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2003 Cossonay-Gare–Cossonay-Ville f

æ Cossonay-Gare–Cossonay-
Ville

515, 5 30, 5 40, 6 00, 610, 620, 630, 6 40, 6 48, 7 00, 710, 720, 730, 7 40, 7 48, 8 00, 8 15,
825, 8 40, 8 48, 9 00, 915, 925, 940, 9 48, 10 00, 10 15, 10 25, 10 40, 10 48, 11 00, 11 15,
11 25, 11 40, 11 48, 12 00, 12 15, 12 25, 12 40, 12 48, 13 00, 13 15, 13 25, 13 40, 13 48, 14 00,
14 15, 14 25, 14 40, 14 48, 15 00, 15 15, 15 25, 15 40, 15 48, 16 00, 16 15, 16 25, 16 40, 16 48,
17 00, 17 15, 17 25, 17 35, 17 48, 18 00, 18 15, 18 25, 18 40, 18 48, 19 00, 19 15, 19 25, 19 40,
19 48, 20 00, 20 25, 20 48, 21 00, 21 25, 21 48, 22 00, 22 25, 22 48, 23 00, 23 25, 23 50, 0 10,
0 25, 0 40

L 1228 m, Dn 133 m, Dp 6 min Cossonay-Gare: 
2 min de ù  (200, 202, 210)
2 min de a  (200.20, 22)
Cossonay-Ville: a  (200.22)

CG, Cossonay
â  021 861 11 93

2008 Buttes-La Robella i

10 déc–16 mars
sauf les lundis du 8–29 jan

En cas d'enneigement favorable

R  du 15 juin–14 sepæ

Buttes–La Robella 9 00–16 30 9 00–12 00, 13 00–17 00

T  du 16 juin–9 sep T  du 12 mai–10 juin;
15 sep–21 oct

En cas de beau temps, sur demande
Buttes–La Robella 9 00–18 00

L 1230 m, Dn 443 m, Dp 13 min

5 min de ù (221) 
a (221.20)

Courses spéciales
Sur demande préalable 48 h à 
l'avance pour 20 personnes au 
moins

Saison d'été
Télérösti: train+télésiège+repas
Transport gratuit de vélo VTT

Restaurant La Robella
â  032 861 13 84

Luge été-hiver Féeline
Attraction unique dans le Jura
1200 m de sensations fortes

TBRC, Buttes
â  032 862 22 22/
032 861 15 24
(répondeur)
Fax 032 862 22 29

2010 Neuchâtel-Gare–Université f (Funambule)

U  sauf 1 mars, 17 sep V ainsi que 1 mars, 17 sepæ

Neuchâtel-Gare–Neuchâtel-
Université

5 20–23 56 6 08–23 56

L 315 m, Dn 48 m, Dp 3 min Service continu
Cadence des courses en
fonction de l'affluence

TN, Neuchâtel
â  032 720 06 00
www.tn-neuchatel.ch

2011 Neuchâtel (La Coudre)–Chaumont f

U  sauf 1 mars, 17 sep V ainsi que 1 mars, 17 sepÅ

La Coudre–Chaumont "+7 05, \9 00, "+9 05, "+9 55, \10 00,
"+10 55, \11 00, "+11 35, \12 00,
"+12 20, "+13 30, \14 00, "+14 15,
\15 15, "+15 35, \16 15, "+16 35,
\17 15, "+17 20, \18 15, "+18 20,
\19 15, "+19 30, 6B22 30, ",6B23 30

9 00, 10 00, 11 00, 12 00, 13 30, 14 00,
15 00, 16 00, 17 00, 18 00, 19 00, 6B22 30

É Chaumont–La Coudre "+7 05, "-8 00, "+8 50, \9 00, "+9 30,
\9 40, "+10 30, \10 40, "+11 15, \11 40,
"+12 00, "+13 00, \13 30, "+14 00, 14 55,
15 55, 16 55, 17 55, \18 55, "+19 10,
6B22 15, ",6B23 15

900, 945, 10 45, 11 45, 13 15, 13 45, 14 45,
15 45, 16 45, 17 45, 18 45, 6B22 15

L 2091 m, Dn 570 m, Dp 13 min

2 min du a  (ligne 7)

En cas de nécessité (travaux,
conditions atmosphériques),
service assuré par a  selon
un horaire modifié

Service continu lors d'affluence 
sans respect de l' horaire

TN, Neuchâtel
â  032 720 06 00
www.tn-neuchatel.ch

"+ R  sauf 1 mars, 17 sep
", [ ,\  sauf 6 avr
"- R  durant les périodes scolaires
6B Circule sur demande

préalable jusqu'à 19 00
auprès de la compagnie

Renseignements, courses supplémentaires, courses spéciales, voyages en groupes, suspension ou limitation d'exploitation, voir les 
explications à la page 1500


